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LEDELSESPÅTEGNING
MANAGEMENT'S STATEMENT

Ledelsen har dags dato behandlet og godkendt
årsrapporten for regnskabsåret 1. juli 2020 - 30.
juni 2021 for Laudrup Vinimport I/S.

Today the Management have discussed and
approved the Annual Report of Laudrup
Vinimport I/S for the financial year 1 July 2020  -
30 June 2021.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is presented in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af virksomhedens aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 30. juni 2021
samt af resultatet af virksomhedens aktiviteter
for regnskabsåret 1. juli 2020 - 30. juni 2021.

In my opinion the Financial Statements give a
true and fair view of the Company's assets,
liabilities and financial position at 30 June 2021
and of the results of the Company's operations
for the financial year 1 July 2020  - 30 June 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter min
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

The Management Commentary includes in my
opinion a fair presentation of the matters dealt
with in the Commentary.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

I recommend the Annual Report be approved at
the Annual General Meeting.

Ballerup, den 25. november 2021
Ballerup, 25 November 2021

25-11-2021

Daglig ledelse:
Management

________________________
Per Kristensen Buhl
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til ejerne af Laudrup Vinimport I/S To the Partners of Laudrup Vinimport I/S

Konklusion Opinion Konklusion
Vi har revideret årsregnskabet for Laudrup
Vinimport I/S for regnskabsåret 1. juli 2020 - 30.
juni 2021, der omfatter resultatopgørelse,
balance, egenkapitalopgørelse, noter og anvendt
regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of
Laudrup Vinimport I/S for the financial year 1
July 2020 - 30 June 2021, which comprise income
statement, Balance Sheet, statement of changes
in equity, notes and a summary of significant
accounting policies. The Financial Statements
are prepared in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af virksomhedens aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 30. juni 2021
samt af resultatet af virksomhedens aktiviteter
for regnskabsåret 1. juli 2020 - 30. juni 2021 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a
true and fair view of the assets, liabilities and
financial position of the Company at 30 June
2021 and of the results of the Company's
operations for the financial year 1 July 2020 - 30
June 2021 in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion Grundlag for konklusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark.
Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens afsnit
”Revisors ansvar for revisionen af årsregnskab-
et”. Vi er uafhængige af virksomheden i
overensstemmelse med internationale etiske
regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske
forpligtelser i henhold til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opnåede
revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor’s Responsibilities for
the Audit of the Financial Statements” section of
our report. We are independent of the Company
in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants’ Code of Ethics
for Professional Accountants (IESBA Code) and
the additional requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements. We believe that the evidence we
have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our conclusion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's Responsibilities for the Financi-
al Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledel-
sen har endvidere ansvaret for den interne kon-
trol, som ledelsen anser nødvendig for at
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigelser
eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of Financial Statements that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such Internal control as
Management determines is necessary to enable
the preparation of Financial Statements that are
free from material misstatement, whether due
to fraud or error.



6

DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere virksomhedens evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere
virksomheden, indstille driften eller ikke har
andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Manage-
ment is responsible for assessing the Company's
ability to continue as a going concern, disclosing,
as applicable, matters related to going concern
and using the going concern basis of accounting
in preparing the Financial Statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad
af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men
er ikke en garanti for, at en revision, der udføres
i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der
er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af
besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the Financial State-
ments as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor’s report that includes our
opinion. Reasonable assurance is a high level of
assurance, but is not a guarantee that an audit
conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark
will always detect a material misstatement
when it exists. Misstatements can arise from
fraud or error and are considered material if,
individually or in the aggregate, they could
reasonably be expected to influence the
economic decisions of users taken on the basis of
these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, foretager vi faglige
vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable
in Denmark, we exercise professional judgment
and maintain professional skepticism throughout
the audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for
væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, udformer og udfører
revisionshandlinger som reaktion på disse
risici samt opnår revisionsbevis, der er
tilstrækkeligt og egnet til at danne
grundlag for vores konklusion. Risikoen
for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser
er højere end ved væsentlig
fejlinformation forårsaget af fejl, idet
besvigelser kan omfatte
sammensværgelser, dokumentfalsk,
bevidste udeladelser, vildledning eller
tilsidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the Financial State-
ments, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures
responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our
opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting
from error as fraud may involve
collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of
internal control.
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 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er
passende efter omstændighederne, men
ikke for at kunne udtrykke en konklusion
om effektiviteten af virksomhedens
interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal
control relevant to the audit in order to
design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion
on the effectiveness of the Company's
internal control.

 Tager vi stilling til, om den
regnskabspraksis, som er anvendt af
ledelsen, er passende, samt om de
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet,
er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of
accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates
and related disclosures made by Manage-
ment.

 Konkluderer vi, om ledelsens
udarbejdelse af årsregnskabet på
grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift er passende, samt om der på
grundlag af det opnåede revisionsbevis er
væsentlig usikkerhed forbundet med
begivenheder eller forhold, der kan skabe
betydelig tvivl om virksomhedens evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer,
at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi
i vores revisionspåtegning gøre
opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger
ikke er tilstrækkelige, modificere vores
konklusion. Vores konklusioner er baseret
på det revisionsbevis, der er opnået frem
til datoen for vores revisionspåtegning.
Fremtidige begivenheder eller forhold kan
dog medføre, at virksomheden ikke
længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of Ma-
nagement’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the Fi-
nancial Statements and, based on the
audit evidence obtained, whether a
material uncertainty exists related to
events or conditions that may cast
significant doubt on the Company's
ability to continue as a going concern. If
we conclude that a material uncertainty
exists, we are required to draw attention
in our auditor’s report to the related
disclosures in the Financial Statements
or, if such disclosures are inadequate, to
modify our opinion. Our conclusions are
based on the audit evidence obtained up
to the date of our auditor’s report.
However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation,
structure and contents of the Financial
Statements, including the disclosures,
and whether the Financial Statements
represent the underlying transactions
and events in a manner that gives a true
and fair view.

Vi kommunikerer med ledelsen om blandt andet
det planlagte omfang og den tidsmæssige
placering af revisionen samt betydelige
revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.
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INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management Commentary
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management

Commentary.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om ledelsesberet-
ningen.

Our opinion on the Financial Statements does
not cover Management Commentary, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetnin-
gen er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet
eller vores viden opnået ved revisionen eller på
anden måde synes at indeholde væsentlig
fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial Sta-
tements, our responsibility is to read Manage-
ment Commentary and, in doing so, consider
whether Management Commentary is materially
inconsistent with the Financial Statements or
our knowledge obtained during the audit, or
otherwise appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management Commentary provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that Management Commentary is in
accordance with the Financial Statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial Statements
Act. We did not identify any material
misstatement of Management Commentary.

København, den 25. november 2021 25-11-2021
Copenhagen, 25 November 2021

BDO Statsautoriseret revisionsaktieselskab
CVR-nr. 20 22 26 70

20222670

CVR no. 

Dan Bøøk Malmstrøm Revisionspåtegning
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

MNE-nr. mne21330
MNE no. 
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT COMMENTARY

Væsentligste aktiviteter Principal activities
Virksomhedens formål er at drive handel og
industri, herunder køb og salg af vin.

The Company's activities are trade and industry,
including the purchase and sale of wine.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial and
economic position

Det seneste regnskabsår giver et overskud på kr.
2.084.809 i forhold til kr. 415.226 året før. 

Dette er meget tilfredsstillende oven på et år
hvor vi har haft flere udfordringer end vi havde
forventet, men som vi er kommet flot igennem
primært pga. en stærk organisation. 

Udbruddet og spredningen af Covid-19 primo 2020
har bevirket, at virksomhedens omsætning til
HORECA segmentet fra starten af
regnskabsperioden i juli måned 2020 til og med
foråret 2021 var påvirket negativt. 

Dette fald skyldes annullerede kundeordrer,
manglende kundetilstrømning, pludseligt
omsætningsstop med følgende beslutning om
midlertidig lukning af restauranter, cafeer og
hoteller samt musikfestivaler m.m.  

Vi har dog kunnet reducere virkningerne af denne
omsætningsreduktion ved væsentligt øget salg
online via www.laudrup.dk, samt har vi oplevet
en større stigning i salget til detail markedet. 
Baseret på en forudsætning om, at effekten af
Covid-19 muligvis vil aftage i løbet 1-2. kvartal
2022, har vi i ledelsen vurderet, at der ikke er
behov for nedskrivning af lagerværdi efter
balancedagen.   

Herudover er der ikke efter balancedagen
indtrådt forhold, som forrykker vurderingen af
årsrapporten, bortset fra at musikfestivalerne i
det næste regnskabsår forventes at blive
gennemført.  

Bruttoomsætningen er steget med knap 10% fra
året før, desuden har vi øget investeringer og
gennemført væsentlige organisationsændringer. 
Bruttoavancen er steget pænt bl.a. qua
manglende rejseomkostninger. 

The most recent financial year yields a profit of
DKK 2,084,809 compared to DKK 415,226 the year
before.

This is very satisfactory after a year with more
challenges than expected, but we handled the
challenges good, primarily because of a strong
organisation, among other things.

The outbreak and spread of Covid-19 at the
beginning of 2020 resulted in a negative impact
of the Company’s revenue for the HORECA
segment from the start of the accounting period
in July 2020 up to and including the spring of
2021.

The decrease is a result of cancelled client
orders, lacking client flow, sudden stop in
revenue with the subsequent decision on
temporary closing-down of restaurants, cafés,
hotels, and music festivals, etc. 

However, we were able to reduce the impacts of
this reduction of the revenue with significantly
increased sales via www.laudrup.dk, and we
experienced a large increase in sales to the retail
market.
Based on an assumption that the effect of Covid-
19 possibly will decrease during Q1 and Q2 2022,
Management has assessed that there is no need
to write down the inventory value after the
balance sheet day.  

In addition to this, no matters have occurred
after the balance sheet day, which disturb the
assessment of the annual report, except that the
music festivals in the next financial year are
expected to be carried out. 

The gross revenue has increased with 10% from
the year before, and we also increased our
investments and completed significant changes in
the organisation.
The gross profit has increased handsomely qua
absent travelling expenses.

Årsresultatet er positivt med kr. 2 millioner i
forhold til kr. 0,4 millioner året før. 
Resultatet er meget tilfredsstillende. 

The annual results are positive with DKK 2
million compared to DKK 0.4 million the year
before.
The results are very satisfactory.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT COMMENTARY

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold
(fortsat)

Development in activities and financial and
economic position (continued)

Udover 25% moms og import told, er der betalt
godt kr. 6,0 millioner for vin- øl- spiritus-
emballage- chokolade- og andre afgifter, pant
m.m. til den danske stat, som er pålagt vores
kunder. 

Aside from 25% VAT and duty on imports, DKK 6.0
million have been paid for taxes on wine, spirits,
packaging, and chocolate, and other taxes,
deposit, etc. to the Danish state, which are
imposed on our clients.

Til gengæld har vi modtaget ca. kr. 90.000 i
lønkompensation under Covid-19 for juli/august
måned 2020, hvor vi havde hjemsendte
medarbejdere. 

Vi har fortsat trimmet og tilpasset sortimentet,
med fokus på øget salg af ’fastrunners’ og
reducering af ’slowmovers’, herunder reduktion i
sortiment, så vi i dag har import og salg af godt
1.400 forskellige vine og gastronomi produkter fra
hele verden. 

Stadig stor fokus på vores topbrands som Muga,
Artadi, Belondrade, Pedrosa, Dog Point,
Silverado, Littorai, Continuum by Tim Mondavi,
Mt. Eden, Silver Oak, Mailly Grand Gru
Champagne, Louis Latour, Yarra Yering, Il Borro,
Pio Cesare, Justinos Madeira Wines m.fl. 
Nye leverandøraftaler er indgået med godt 15 nye
topproducenter såsom Estrella Galicia, Valientes
Vinos, Jose Antonio Garcia, Champagne Pierre
Paillard, Ambiance Rhone Terroirs, Christian
Rouchier, Wines and Brands, Henry Fessy,
Domaine Arnaud Baillot, Maison Fabien Coche,
Tenuta Santa Maria G. Bertani, La Riojana Co-op,
Kiss of Wine samt Hedonis Spirits.  

Vi fik ’kun’ gennemført 2 vinrejser som led i vores
forretningsstrategi om at sammenkæde vin- og
gastronomioplevelser for kunder, med
omdrejningspunkt hos vores leverandører i
udlandet. Andre rejser er blevet annulleret eller
udskudt til 2022. 
Vi er privilegerede ved stadig at have en god solid
og sund kundebase af restauranter, hoteller,
erhvervskunder, butikker m.fl., samt væsentligt
øget antal private kunder, der køber online, som
alle er grundstammen i vores virksomhed. 
Vi har set at investeringen i en ny e-com løsning
(webbutik) har været en stor succes med
væsentligt øget omsætning og resultat, specielt
under Covid-19, hvilket vi forventer fortsætter
ind i 2022. 

Vi samarbejder fortsat konstruktivt med
fødevaremyndighederne og ekstern konsulent i
relation til egenkontrolprogram, som godkendt og
certificeret til økologi import. Vi samarbejder

On the other hand, we have received
approximately DKK 90,000 in pay compensation
during Covid-19 for July/August 2020, where our
employees were sent home.

Continuously, we have trimmed and adapted our
range of products with focus on increased sales
of ‘fastrunners’ and reduction of ‘slowmovers’,
including reduction of the range of products so
that we import and sell around 1,400 different
wines and gastronomy products from all over the
world.

Still great focus on our topbrands like Muga,
Artadi, Belondrade, Pedrosa, Dog Point,
Silverado, Littorai, Continuum by Tim Mondavi,
Mt. Eden, Silver Oak, Mailly Grand Gru
Champagne, Louis Latour, Yarra Yering, Il Borro,
Pio Cesare, Justinos Madeira Wines, and others.
New supplier agreements have been concluded
with 15 new top producers, such as Estrella
Galicia, Valientes Vinos, Jose Antonio Garcia,
Champagne Pierre Paillard, Ambiance Rhone
Terroirs, Christian Rouchier, Wines and Brands,
Henry Fessy, Domaine Arnaud Baillot, Maison
Fabien Coche, Tenuta Santa Maria G. Bertani, La
Riojana Co-op, Kiss of Wine, and Hedonis Spirits. 

We ‘only’ realised 2 wine travels as part of our
business strategy about linking wine and
gastronomy experiences for our clients, the
central point being at our suppliers abroad.
Other travels have been cancelled or postponed
to 2022.
We are privileged that we still have a solid and
healthy client base of restaurants, hotels,
business clients, shops, among others, as well as
a significantly increased number of private
clients buying online, all which are the base of
our company.
We have seen that the investment in a new e-
com solution (web shop) has been a great success
with significantly increased revenue and profit,
especially during Covid-19, which we expect to
continue into to 2022.

We are still cooperating constructively with the
food safety authorities and an external
consultant in relation to an own-check
programme approved and certified for organic
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT COMMENTARY

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold
(fortsat)

Development in activities and financial and
economic position (continued)

med rådgiver om APV og andre punkter iht.
arbejdstilsynets retningslinjer og GDPR
persondataforordningen. 
Vi har reduceret vores udestående med debitorer,
reduceret gælden og bibeholdt lagerværdien på
samme niveau som året før. 
Egenkapitalen er øget fra godt 6,0 mio. til knap
8,0 mio. 
Aktiverne er på samme niveau som sidste år på
ca. 23,5 mio. 
  

Per Buhl, adm.dir. København

import. We cooperate with an consultant on APV
and other items in the guidelines by the Danish
Working Environment Authority and the General
Data Protection Regulation on personal data.
We have reduced our outstanding balance with
debtors, reduced the debt and retained the
inventory value at the same level as the year
before.
The equity has increased from 0.6m to just 8.0m.
The assets are at the same level as last year, at
approx. 23.5m.

Per Buhl, CEO Copenhagen

Betydningsfulde begivenheder, indtruffet efter
regnskabsårets afslutning

Significant events after the end of the
financial year

Der er ikke efter regnskabsårets afslutning ind-
truffet begivenheder af væsentlig betydning for
virksomhedens finansielle stilling.

No events have occurred after the end of the
financial year of material importance for the
company's financial position.
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RESULTATOPGØRELSE 1. JULI - 30. JUNI
INCOME STATEMENT 1 JULY - 30 JUNE

Note 2020/21 2019/20
kr.
DKK

kr.
DKK

BRUTTOFORTJENESTE................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................13.311.040 11.719.338
GROSS PROFIT

Personaleomkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1 -10.921.568 -10.942.875
Staff costs

Af- og nedskrivninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................-231.519 -269.674
Depreciation, amortisation and impairment

Andre driftsomkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................-15.175 0
Other operating expenses

DRIFTSRESULTAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.142.778 506.789
OPERATING PROFIT

Andre finansielle indtægter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................6.793 1.328
Other financial income

Andre finansielle omkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................-64.762 -92.891
Other financial expenses

ÅRETS RESULTAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.084.809 415.226
PROFIT FOR THE YEAR

RESULTATFORDELING
PROFIT DISTRIBUTION

Michael Laudrup Holding A/S................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.042.405 207.613
PEB af 1. januar 1996 ApS................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.042.404 207.613

RESULTATFORDELING I ALT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
PROFIT DISTRIBUTION, TOTAL 2.084.809 415.226
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BALANCE 30. JUNI
BALANCE SHEET AT 30 JUNE

AKTIVER Note 2021 2020
ASSETS kr.

DKK

kr.
DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.031.399 1.086.639
Other plants, machinery, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.031.399 1.086.639
Property, plant and equipment

Lejedepositum................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................132.103 128.316
Rent deposit

Finansielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................132.103 128.316
Financial non-current assets

ANLÆGSAKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.163.502 1.214.955
NON-CURRENT ASSETS

Fremstillede færdigvarer og handelsvarer................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................14.820.614 14.994.272
Finished goods and goods for resale

Forudbetalinger for varer................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................184.505 81.344
Prepayments for goods

Varebeholdninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................15.005.119 15.075.616
Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................7.064.302 6.473.172
Trade receivables

Andre tilgodehavender................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................37.264 61.472
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................346.397 370.982
Prepayments and accrued income

Tilgodehavender................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................7.447.963 6.905.626
Receivables

Likvide beholdninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................34.156 18.977
Cash and cash equivalents

OMSÆTNINGSAKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................22.487.238 22.000.219
CURRENT ASSETS

AKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................23.650.740 23.215.174
ASSETS
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BALANCE 30. JUNI
BALANCE SHEET AT 30 JUNE

PASSIVER Note 2021 2020
EQUITY AND LIABILITIES kr.

DKK

kr.
DKK

EGENKAPITAL................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................7.956.758 6.087.949
EQUITY

Feriepengeforpligtelse................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................895.816 775.407
Holiday pay commitment

Langfristede gældsforpligtelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2 895.816 775.407
Non-current liabilities

Gæld til pengeinstitutter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.610.207 3.990.192
Bank debt

Modtagne forudbetalinger fra kunder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................97.305 100.975
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................8.180.829 8.337.551
Trade payables

Anden gæld................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................3.909.825 3.904.563
Other liabilities

Periodeafgrænsningsposter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................0 18.537
Accruals and deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................14.798.166 16.351.818
Current liabilities

GÆLDSFORPLIGTELSER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................15.693.982 17.127.225
LIABILITIES

PASSIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................23.650.740 23.215.174
EQUITY AND LIABILITIES

Eventualposter mv. 3
Contingencies, etc.

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 4
Charges and securities
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NOTER
NOTES

Note

Personaleomkostninger
Staff costs

1

Antal personer beskæftiget i gennemsnit:
Average number of employees

20 20

Løn og gager................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Wages and salaries

9.800.478 9.871.849

Pensioner................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Pensions

846.869 884.995

Andre omkostninger til social sikring................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Social security costs

108.562 63.419

Andre personaleomkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Other staff costs

165.659 122.612

10.921.568 10.942.875

Langfristede gældsforpligtelser
Long-term liabilities

2

30/6 2021 Afdrag Restgæld 30/6 2020
gæld i alt næste år efter 5 år gæld i alt

30/6 2021
total

liabilities
Repayment

next year

Debt
outstanding

after 5 years

30/6 2020
total

liabilities

Feriepengeforpligtelse................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................895.816 0 895.816 775.407
Holiday pay commitment

895.816 0 895.816 775.407

Eventualposter mv.
Contingencies, etc.

3

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

2021 2020
kr.
DKK

kr.
DKK

Samlet restleasingydelse................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................147.670 334.936
Total residual lease payment

147.670 334.936

Huslejeforpligtelser med en uopsigelighedsperiode på:
Rental obligations with a non-cancellation period of:

Inden for 1 år................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................264.206 263.700
Within 1 year

264.206 263.700
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NOTER
NOTES

Note

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

4

Der er til fordel for Told & Skat stillet en bankgaranti på 30.000 kr.
A bank guarantee of DKK ('000) 30 has been provided in relation to Told & Skat.

Særlige poster
Special items

5

Kompensation Covid-19................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Compensation Covid-19

92.904 537.724

92.904 537.724
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for Laudrup Vinimport I/S for
2020/21 er aflagt i overensstemmelse med den
danske årsregnskabslovs bestemmelser for virk-
somheder i regnskabsklasse B med tilvalg af reg-
ler fra regnskabsklasse C.

The Annual Report of Laudrup Vinimport I/S for
2020/21 has been presented in accordance with
the provisions of the Danish Financial Statements
Act for enterprises in reporting class B and cer-
tain provisions applying to reporting class C.

Regnskabsklasse Btrue
true

Årsrapporten er udarbejdet efter samme regn-
skabspraksis som sidste år.

The Annual Report is prepared consistently with
the accounting principles used last year.

RESULTATOPGØRELSEN INCOME STATEMENT

Nettoomsætning Net revenue
Nettoomsætning ved salg af handelsvarer
indregnes i resultatopgørelsen, såfremt levering
og risikoovergang til køber har fundet sted inden
årets udgang og såfremt indtægten kan opgøres
pålideligt og forventes modtaget.
Nettoomsætning indregnes ekskl. moms og
afgifter og med fradrag af rabatter i forbindelse
med salget.

Net revenue from sale of merchandise is
recognised in the income statement if supply and
risk transfer to purchaser has taken place before
the end of the year and if the income can be
measured reliably and is expected to be
received. Net revenue is recognised exclusive of
VAT, duties and less discounts related to the
sale.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter
af sekundær karakter i forhold til virksomhedens
aktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af
immaterielle- og materielle anlægsaktiver.

Other operating income includes items of a
secondary nature in relation to the Group’s and
the Company’s activities. In addition, profit from
sale of intangible and tangible fixed assets as
well as business interruption and conflict
compensations are included. Compensations are
recognised when the income is deemed to be
realisable.

Vareforbrug Cost of sales
Vareforbrug omfatter omkostninger, der afholdes
for at opnå årets nettoomsætning. Herunder
indgår direkte og indirekte omkostninger til
råvarer og hjælpematerialer.

Cost of sales comprise costs incurred to achieve
the net revenue for the year, including direct
and indirect costs of raw materials and
consumables.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter
omkostninger til salg, reklame, administration,
lokaler, tab på debitorer, leasingomkostninger
mv.

Other external expenses include cost of sales,
advertising, administration, buildings, bad debts,
operational lease expenses, etc. 

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til
virksomhedens medarbejdere. I
personaleomkostninger er fratrukket modtagne
godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs comprise wages and salaries, including
holiday pay and pensions and other costs for
social security, etc. for the company’s
employees. Repayments from public authorities
are deducted from staff costs.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle indtægter og
omkostninger omfatter renteindtægter og -
omkostninger, realiserede og urealiserede
kursgevinster og -tab vedrørende værdipapirer.

Financiel income and expenses are recognised in
the income statement by the amounts that relate
to the financial year. Financial income and
expenses include interest income and expenses,
realised and unrealised gains and losses relating
to securities.

Skat Tax
Da virksomheden er personligt ejet, indgår det
skattemæssige resultat af virksomheden i
indehavernes samlede indkomst- og
formueforhold vedrørende regnskabsåret. Årets
indkomstskatter indregnes ikke i
resultatopgørelsen.

The company is personally owned and the taxable
results of the activities are therefore included in
the owners' total income and assets for the
financial year. The income taxes for the year are
not recognised in the income statement.

BALANCEN BALANCE SHEET

Materielle anlægsaktiver Tangible fixed assets
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Other plant, fixtures and equipment are
measured at cost less accumulated depreciation
and impairment losses. 

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
den skønnede restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciation base is cost less estimated
residual value after end of useful life.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen
indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at
blive taget i brug.

The cost includes the acquisition price and costs
incurred directly in connection with the acqui-
sition until the time when the asset is ready to
be used. 

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdi:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of an assessment of the expected useful
lives of the assets and their residual value:

Brugstid Restværdi

Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................3-10 år 0-30 %
Other plant, fixtures and equipment

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem
salgspris med fradrag af salgsomkostninger og den
regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.
Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørel-
sen under andre driftsindtægter eller andre
driftsomkostninger.

Profit or loss on disposal of tangible fixed assets
is stated as the difference between the sales
price less selling costs and the carrying amount
at the time of sale. Profit or loss is recognised in
the income statement as other operating income
or other operating expenses.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments
Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af materielle an-
lægsaktiver samt finansielle anlægsaktiver, der
ikke måles til dagsværdi, vurderes årligt for
indikationer på værdiforringelse ud over det, som
udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of tangible assets and fixed
assets, which are not measured at fair value, are
assessed on an annual basis for indications of
impairment other than that reflected by
amortisation and depreciation. 

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,
foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv
henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages
nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis
denne er lavere end den regnskabsmæssige
værdi.

In the event of impairment indications, an
impairment test is made for each asset or group
of assets, respectively. If the recoverable
amount is lower than the carrying amount, the
assets are written down to the lower value.

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af
nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien
opgøres som nutidsværdien af de forventede
nettopengestrømme fra anvendelsen af aktivet
eller aktivgruppen og forventede
nettopengestrømme ved salg af aktivet eller
aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is calculated at the
higher of net selling price and capital value. The
capital value is determined as the fair value of
the expected net cash flows from the use of the
asset or group of assets and the expected net
cash flows from sale of the asset or group of
assets after the end of its useful life. 

Varebeholdninger Inventories
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
princippet. I tilfælde, hvor nettorealisations-
værdien er lavere end kostprisen, nedskrives til
denne lavere værdi.

Inventories are measured at cost using the FIFO-
principle. If the net realisable value is lower
than cost, the inventories are written down to
the lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-
materialer opgøres som anskaffelsespris med til-
læg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of merchandise as well as raw materials
and consumables is calculated at acquisition
price with addition of transportation and similar
costs.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres som salgspris med fradrag af færdiggørel-
sesomkostninger og omkostninger, der afholdes
for at effektuere salget. Værdien fastsættes
under hensyntagen til varebeholdningernes
omsættelighed, ukurans og forventet udvikling i
salgspris.

The net realisable value of inventories is stated
at sales price less completion costs and costs
incurred to execute the sale and is determined
with due regard to marketability, obsolescence
and development in expected sales price.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.
Værdien reduceres med nedskrivning til imøde-
gåelse af forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost
which usually corresponds to nominal value. The
value is reduced by impairment losses to meet
expected losses.

Periodeafgrænsningsposter, aktiver Accruals, assets
Periodeafgrænsningsposter indregnet under ak-
tiver omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Accruals recognised as assets include costs incur-
red relating to the subsequent financial year.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Gældsforpligtelser Liabilities
Amortiseret kostpris for kortfristede gældsfor-
pligtelser svarer normalt til nominel værdi.

Amortised cost of current liabilities corresponds
usually to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter, passiver Accruals, liabilities
Periodeafgrænsningsposter indregnet under
passiver omfatter modtagne betalinger
vedrørende indtægter i de efterfølgende år.

Accruals recognised as liabilities include
payments received regarding income in
subsequent years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer,
der opstår mellem transaktionsdagens kurs og
kursen på betalingsdagen, indregnes i resultat-
opgørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated
at the rate of exchange on the transaction date.
Exchange differences arising between the rate on
the transaction date and the rate on the
payment date are recognised in the income
statement as a financial income or expense.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta,
omregnes til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
translated at the rate of exchange on the
transaction date.


